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Na sjednici Fakultetskoga vijeóa Filozofskoga fakulteta Sveuðitisra J. J, Srrossr¡layera
Osijelar irnenovani smo u povjerenstvo za ocjenu doktorskoga raóa Adnana Cirgiéa Govr;
Pottgoriëkih nuíçli,nün¿. Fakultetskom viieóu podnosimo sljedõóe izvjesce:

IZVJESÓE o DoKrosKoM RÅÞu AÐNANA clncló¿ Govok portçoRÍëKrr
M ASr.t Ìv{,AN A (SINI I R0 N.4 I I' I.IAHRON,4 aERS 7EKTI VÅ)

Dcrktorski racl Ad¡rana Öirgióa Govçr podgoriðkih mnslimana (sÌnhrona i dijahrcn,
¡:erspekfiva) opisuje skupinu govora unutar zetskopodgoríðkoga crnogorskogu d¡.lektu
Dakle, opisujc jcdnu cntogorsku shrpinu govora koja je saðuvalã odredçne jeziðne o.so[¡in,
koje se razlikuju od ostalih govora istoga cmogorskogi d¡atetcta. Rad je pisän crnogorskin
knjiZevnirrr jczikom.

Doktorski r¿d Adnana Õirgiia Govor ¡iodgoriëkih mt¿sliwøra podijeljen jø na ova poglavlja
IJvod, Åkce¡nlsko slan!c, f'c¡nelske ,ùsohine,::.MctrfolaÍke osob¡ni, S¡ntakt¡ðke' rxobine
Ní:pemenc o kksikl, lLieënik karsktcristiðr¡a tekil;a, 2hktjvõak, Íi,ezifne, Gatorní I *njîiev1
priktzi.I{ad zavr5ava popisonr pisanc grade i kraticam¿, te popisom primarne i sekundarnt
literaturc. 1,1 prilogu su i zapisi tekstova'kazivaða, kao $ro je to uobiöajeno u dijalektolo$kin
raclovirna,

P¡vi clio uvoda govori o povijesti gûvora podgoriðkih muslimana. A. Õìrgió uvijek mustintan
¡riSe malirn slovonr jer govori o vjerskoj pripadnosti. a ne o narod*ostl Autor tvrdi da .su
muslimani na pro.storu Poclgorice kao vjéra nãstupili dolaskom Turaka. Govori o tome kakc
su se õkolovali u rnehtebima i medresanta. Podgorica je za vrijenre vladavinc Turaka bila grad
razvijene prosvjete, trgovine i obrta te gradevinarsrva. Kada Podgorica potpada pod vla"-t
Kneäevine- Crne Gore, okolnosti se za mus[inrane rnijenjaju pa mnogi *usi¡nlani iseljuju.
Neki stt se iselìli odntah nadomak Podgorice, u Tuze t<ojiiu biii pod turskom vlasti, o nã¡,ãn

?*,gng svjetskog rata mnogi su se odselili u Skadar. Manji dio odsetio je u Sarajevo i u

Çarþ¡a.d. Smanjenjem broja ¡nuslimana u PodgoricÍ, clotaskorn pravoslavnil, Crnogoraca iz
drugih krajcva u Podgoricu, poðinje se minjenjati stad podgoriðkì govor. Adna¡r Õiigió tvroi
da se taj govor joS clonekle saðuvao u gÕvoru starij¡h muslimanskih Zena u Podgoriciko;. ru
pod utjecajem patr:ijarhaltroga naðina Zivota bite vezane uz kuéu i grad. nudu?i da su stari
podgoriöki nluslimarri uglavnonr sada nætanjeni u Tuzíma i Skadru, i da su târnô, izolirani,
najvi5e saðuvali osobine podgoriökih gsvora, Adnan Cirgió snimao jc ponajvisc na ti¡n
punktovìma govor podgoriëkih rnuslimana. Ilrãi da govor mu,slimana u Tuzirna ocrra\¡ít



zaprava ne sanìo izvorni govor podgoriðkih nruslimana, ncgo i stari podgoriöki govor
opóenito.
U drugom dijelu uvoda autor navodi izvorne govornike iz Tuza, Skadra i Podgorice koje je
snimao i õiji je govor opisivao. Uglavnom je razgovarao sa starijim åenama: najmlada je
imala 68, a najstarija 108 godina. Imena i prezirnena kazivaëica, godine, rnjcsto rodenja i
rnjesto boravka navodi A. Cirgié na kraju rada, a upozorâva i da se sluåio starijirn zvuðnim i
video snimkanra.
Adnan Õirgió u uvodr¡ jo$ gr:vori o cilju i metodologiji istraãivanja. Istra2ivao je govore na
odredenirn lokacijanra, a izbor punktova objasnio je u uvodu (Tuzi, Skadar, Podgorica). Pored
zvuð¡rih zapisa suvremenoga stenja navedenih govora, istraãuje i arhivske podatke poput
sluãbenih pismohrana. nrkopisa, dokumenata u privatnom vlasni5tvu kako bi dao sliku ne
samo clana$njega stanja tih govora, nego i njihova povijesnoga razvoja, Odluðio je opisati
same ona obiljeãja gÕ!'ora podgoriëkih muslim¿na koja odstupaju od crnogorskoga
krtjiZewog jezika ili od opóecrncgorskih obiljeåja jer bi cjelovit opis govora podgoriðkih
¡nuslimana zahtijevao mnogo veói prostor. U r*du ðesto rabi kompararivnu nretodu:
usporcduje go\¡or podgoriðkih muslimana sa susjednim govorinra, os'Jbito s gÐvorima
plemena Kuõa, usporeduje govèr mladeg i starijeg stanovni5tva, usporeduje suvremeni govor
s onim u ranijim zapisirna, a ponajvi$e usporedujc, kao Sto je veó reðeno, govôr podgorìðkih
muslimana s govorom podgoriökih pravoslavaca te sa suvrernenim crnogorskim knjiäevnim
jczikom. Adna¡r ðirgié uvijek poied suvrerrtenoga stanja zapisuju i ono 5to se javlja u
pisanirn spornenic.ima ranijih vremenâ. tc na taj naðin upozorava na prornjene ili na kontinuitet
odredenoga jeziðnog obilj eija.

Srediìnjí dio rada podijeljen je na poglavlja koja su uobiðajena u dijalekrolo5kim opisiüìâ:
naglasek, fonologija, rnorfotogija, gint¿ksa, leksik, zakljuöak. Líteratura i prilozi govora
nalaze se na kraju rada, kao ltoje veó reðeno.

Govor je podgoriðkih nruslinana dvonaglasni, samo sa silazninl naglascima: clugosilaznim i

brzinr: Bôk -" ßtga U tirn govorima brzi se naglasak ne ¡noZe ostvarici na posljednjem
otvorenom slogu., Slogotvorno r moåe biti samo kratko bez obzira na to je li nagla$eno ili
nenaglaõeno. A. Cirgió zapisuje tipovc naglaska na pojedinirn vrstamâ rijeði, tj. imenicama
(sve tri skloniclbe), pridjevirna" zarnjenicama, brojevima, prilozirna, glagolirna (svih vrenrena i

naðina).

U poglavlju pod naslovon Íiottctske osobine autor najprije upozorava tfa je u fonoloikom
opisu najvi5e osobina koje govor podgprièkih muslimana izdvajaju od ostalih govora. U
otvorniökom (vokalnom) sustavu A. ðirgié upozorava na dosljednu zamjenu ttrrskoga sufiksa
-lr¡k s -lak: kon.Íi/ak, rahallak. Otvornjðka skupinaao saãemlje se u a: glj"do, do\a, porek*.
Otvorniðk¡ .skupina ac saZimlje se u brojevim a u e'. jedanejs, trinejr*.
Od ostalih vokalr¡ih osobina valja svakako izdvojiti odraz jara. On je ikavsko-jekavski preÌna
pravilu da dugo jat daje r, a kratko jat je: v,rime - deca; sinrt - éinje(. To je pravilo ikavsko-je-
kavskoga odrazajata p'lznato u lwatskom Stokavskonr narjeðju, upravo u jednom dijaleknr
Stokavskoga narjeðja, slavonskom dijalektu. t ovim se opisom A. ðirgióa potvrdujc d¿ se neke
jeziðne osobine mogu pojaviti u razliëitim jezicima koji ne moraju biti ni prostorno bliski.
Buduói da je ikavsko-jekavski o&az jata jedan od bitníh kriterija za odredivanje govora
podgoriðkih rtruslinrana, Â. Õirgió navodi razliöíteteorijeo postanku toga odraza, Pavle lvió
dri.i da je rijeð o samostalnorn razvitku unutar crnogorskoga sustava i zave te govÕre ikavsko-
jekavskima. Mihailo Stevanovié nrisli da je rijeö o ugledanju crnógorskih nruslimana na
nruslimane iz Bosrre koji govore ikavski. To je objainjenje te$ko prihvatljivo jer doista nije
rijeð o ikavskirn, nego o ikavsko-jekavskim govorima. Bosanski muslimani nenraju ikavsko-
iekavski, nego ðisto ikavski odraz jata, pa kada bi i bila moguónost opona5anja govora zbog



vjerskih razlogq onda bi takav govor bio ikavski. Dusan tðevió dråi takoder kao i Stevanovió
da je takav odraz jata udecaj sociolingvist¡ðkih razloga: da su se muslimani Zeljeli ra¿likovati
od pravoslavnih sumje5rana. lsto misli i Dragoljub n{ã¡ie-
\¡ojislav P. Nikðevió i lüato Piãurica d119. {ai-e njee-o utjecaju albanskih govor¿}. Ðakako, i
doktora¡d Àdnan Öirgió irna svoje obja,injenj* iiuurtojekavskoga odraI,ajata. A. Cirgié
opra-v_dano drZi da je rijeð o samostalnom razvitku unutar c*ogorskoga sustava jer je ri¡e[ o
pravilu (dugo jat daje I - kratki jat;e) i jer ne postoje jasne naz-nake o seobi stanov¡ri$tva iz
Bosne u Crnu Goru, upravo Podgoricu. Þovezanost i aibanskim muslimanima mogla je samo
pospjeðiti navedenu pojavu.
Za.zatu.otniðki (konsonantski) je sustav vaåno istaknuti da dosljedno ðuva zarvornik å u svirn
poloäajima, da poz-nde glasove i i i. Glas å ne poznaju prauoslavni podgoriðki govori.
z'vonaðnik (sona*t) u gubi se u inrervokalnom poloåaju izmedu ota i i n, ¡i*tporçJon¡emslogu u rijeði; Hadiiontcroéa þa Hadãiomeiovióai. Zvonaðnik lsonanrj 7'g*üi-*å-,zapovjednom naðinu (impcratiru|: nem.o za, nemoj. Takoder se gubi u ¡. å. mn. preze*râ
(ðitauj, u in¡ervokalnorn poloäaju izmedu dvaju i (þmparadv s'l¡rrî. Uruproiiomu, javlja se
intervokalno j u glagolskom-pridjew radnom,-tipa: unjo Zvonaðnik / umeksava ;i,'úr;; ;;
e te na kraju sloga' liipn, Pligóa, Faditj. Zatvornik å ispred i u orijentalizmima prelazi u i:
óitub. LI govorima se podgoriðkih muslimana javlja í premetanje tiia hi za ih ga ni reðem).
Zvuõni suglasnici na kraju se rijeöi obezrmðuiu: nàrof,'zttp. IJ niuedeni¡n govorima javljaju se
ðtakaviznri i. õóakaviz¡ni, tj. zatvornici stj i skj nrogu ãari .r¡ i só: izu.iíséiutr i injeÍtava.
Séakavizam je starija pojava u jeziðnom raevoj* Ëto ãaði da supostoje såriji i noviji óuli"¡. u
zatvorniðkoj skupini ;<1, s1 i Ít na kraju rijeðigubi se drugi zatvorn¡¡., ¿r.r: Èalos. Jotacija je
dosljedna za b, p, ttr i v: ¡tljesma, srbljet, ui¡era-

U raclu se govori i o morfoloíkim osobitostima govora podgoriðkih muslimana. prezimena
koja sluåbeno zaw$avaju na *ió u navedguim govorima zawõavaju na -ióa (u genitiw su).
Sklanja se sa¡Ìo osob¡o iml, I nt i¡rezime kõje ostaje u genitirnr: Saditr lripña iz Vranþ
rno.lli..' izclat $ist rotlerri* Árslçru \is¿{¿iomeroi¡.éo,,i ljd. imenica i-vrste naitavak je-oi:
srtíiottt, ¡tt¡éom. U ljq imertica mu$koga roda ¡t* ðúvaju sç vise 

"pa.f** 
po pui-atuirrorri: ocam"

kialiam. Neke ime¡rice mogu imati Jva rod4 pu *ðgu imati i'dïij* lr.råni¿ú" lil ;;;;
moZe biti mu5koga i ãenskoga reda, veëer moãe biti sia tri roda,pigon mo¡e biti'mu5koga i
åenskoga roda) itd..u zarnienica se govori hi za e*klitiðke oblike itri'im: ¡a hj is¿¡, cladne hiputni trcÍak Posvojna zarnjenica njezin. glasi qiojzin Osobne zarnjenice ðesr<¡ se rabe umjesto
powojrtih: Doia.ie orr.i otac rrl, Glagolski priiog proSli navedeni govori ne poznaju, infiniriv
se javlja sa i bez zavr5noga i, gtagoli na -im ul. o" jd. prezenta u 3. o. ¡ìrr. prezenta inraju
nastavak *tt (r''rdu, ,r!::),.glagolski pridjev radni muIúogå roda Ãa qo (od staroga al) daje-a:
stigã, moga ostali ohlici imaju nastavak s intervolcalnirñ j: rtze.ie, posiniji, i¡ai¡r. cúläüui
se pridjev.trpni najvi5e tvori na t: pt-odat, primorata, Pluskvaniprt'f.tì ,.-ðuuu kao i r¡ osfalinr
cmogorskim govorinra.(obje tvorbe). Daljà u rad¡ Adnan Õirgié upozorava na neke specigðne
priloge {éorecke' tudinl), reznike (iljiiilj,-alji/aÍ¡), prijedtoge (zetrarg, re na naveske u rijeðinra
poput zi (tvizi. tìzi), tnke {owtclinaÍ<*, jueenat e¡. 

'

Slj.ecleóe je veliko poglavlje rad,a iz sintakse. Navodimo u ovonr opisu osnovna obilje¿ja.
Prijectfog od zaniienien je sustavno prijedlogom ie uz genitiv ({}zejo * So iz Marka}, pä¡ruo
prijedloga ,reb.ep (turc.). s gcnitiv am {sibe¡t lem), udvoitruðen¡e p*¡ealoiu ,*, (sa ,ç"ti¡m, sqs,fetinia), prijedlog cxl urnjesto o za tokÃti u çyrita mi je orl ío*ti, udvãsmöenje zamjenica
(Oni sn mi mene ka:atii). Govori se i o nekim osobinarná kongruencije, uporabi enklitike.çe.

Posljedüje je poglavlje koje izravno govori o opisu govora podgoriðkih muslimana iz
leksikologije. u uvodnom dijelu toga pogalvlja åutor-tvrdi da je"ie$ko izdvojiti leksik

J



podgoriðkih muslimana od ostaloga crnogorskoga leksika. Moãe se reói da je u tim govorima
zastupljeno viõe rrucizama nego u ostalih Crnogoraca. Tom je dijelu dokrorskoga rad¿ Adnan
CirgiÓ priloÍio rjeðnik karakteristiðna leksika, abeccdni rjeõnik ponajviSe turcizanra i
orijentalizarna.

Rad Adnana Õirgiða Gçvor podgariëkih muslimana opisuje govor jedne crnogorske skupine
govora unutar crnogorskoga zetsko-podgoriðkoga dijalekta s odredenim fonololkim.
morfoloSkim, sitrtaktiðkim i leksiðkim odstupanjima. Opis se odnosi ne govor vjcrske
muslimanske skupine koja se po navedenim odstupanjinra razlikuje od ostalih got ora zetsko-
poclgoriðkoga dijalekfa. Znansrveni je prinos r¿da u uspostavi laiter$a po kojima se moåe
lingvistiðki dokazati postojanje navedene skupine govor¿, Pored toga, inanstvenije prinos i u
tome Sto jo to u crnogorskoj literaluri jedan od prvih susiavnijih opisa gradskoga govorâ.
Muslinra¡tski su govori ístraäivarri u Republici Bosni i Ilercegovini, ali u R"pubtici Crnoj
Gori slabije, pa je rad Adnana Öirgióa pr',ri veliki r¿d o muslimanskim govorima u Crnoj Gori.
To je i prva monogr*fija koja prouëava jezik podgoriüke dijaspore u sÈadru.
Metodologija je rada primjerena dijalekoto$kom opiru, autor je snimao navsdene govore na
nekoliko punktova, istraåivao je stare zapisq usporedivao naìedene govorê sa su-sjerlnima,
usporedivao je navedeûe govore s crnogorskim knjiäevnim jezikom. Na temelju rirl*t¡rné
grade uspostavljaju se kriteriji za octredivanje rnjesta navedene skupine gouora unutar jednoga
cnrogorskoga dijalekta.
Dol*orski rad Adnana ðirgióa metodolo5kije dobro pqstavljen, donosi novosti u opisu gûvora
i dråimo da_predstavlja vrijedan znanstveni dijalekiolo$ki-prinos u moritenqgrisiiei. 
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opóanito u slavistici.
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